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CHAPTER FIFTEEN
MANDAPAAKHYAANAM (4)

WHICH WORLD IS REAL, WHICH ONE IS UNREAL?

Leelaa spoke
WHICH WORLD IS REAL, THIS OR THAT?

HIPFIET Al G AT GG IAqd: | cadd foher Harel wnfar Reufaeaan! (18.09)

Hey Devi, the noble ones never are annoyed at a person who deserves compassion.
By you alone, these Creations exist within their own boundaries.

dfée Icqe: ual geoifd WaAHR, degfe cdopd! o hell AsEcasge:| (18.10)
Therefore hey Parameshvari, I place this question before you with all humbleness.

Please answer me. May your grace immediately become fruitful to me!
CHIT IS THE MIRROR THAT REFLECTS ALL THE WORLDS

IR FITeeATde: WETATARTAAT: TET ANSTABICIAT DIcAlsTIdl AR | (18.11)

‘Distances of tens of millions of tens of millions of Yojanas’ (that are immeasurable) form just a very
minuscule part, for ‘That one’ (Chit), which is the ‘mirror purer than the sky’ mirroring the thing

called the ‘Jagat’. (One Yojana is approximately the distance of eight to nine miles.)
CHIT-STATE

f-afdaasafagal Fgghae: RcaRRia Tamdr awar AR (18.12)

‘That’ which is unattainable to the words (description), (and is without any division of any sort),
which is the dense-form of light (of Knowledge), which is soft (formless), and cool (removes the heat
of all sufferings), which is without boundaries yet is the foremost in all the dealings of the world (as the

essence of all the Jeevas , is known as the ‘Chit” which cannot be perceived by the senses.

(That alone contains these two worlds also.)
MY EXPERIENCE OF THESE TWO DIFFERENT WORLDS

e aATmRYERIAaamar: T3 ufafaFafed o aRorfad aram:| (18.13)

The ‘fixed rules’ of various phenomena like space and time and the revealed objects in the space that are

reflected in this (Chit) mirror, have attained the ‘extreme ends of changes’ (and are completely different as
regard to the two worlds).

(My husband died only today, and already is living as a young man in the other world; the very same people of this world
are there also. And his Jeeva is still here only, as ordained by you.)

Berrcufafarasfdfereay afear,

The wonder of this reflection of the Tri-world exists both inside and outside (here and there).
(That world of my young husband exists inside this world, and yet exists outside of this, as an independent tri-world
phenomenon.)

a3 & PHAAT HT TITchrE! a1 TAGHIAAT| (18.14)

Here, which one is illusory (mind-made) and which one is truly existent as real?

(That world of my young husband exists inside this harem-boundary only; yet seems to be outside of it, as a separate universe
by itself. Which one is real of the two?)

(Tﬁ'q - dl fAfifd- factitious, fictitious, feigned as opposed to a@ﬁn - natural, unfeigned, in-artificial)

AN gegard
Devi spoke
HPAAC FINET P ¢ eaR DI HiEACT TIEFAThAATT A (18.15)

Hey beautiful lady! Tell me what you mean by a non-artificial (real) Creation.
Tell me what exactly artificiality (not-real) is!

lreltara
Leelaa spoke
Turefae faufd @ @ ¢fo RyarfFads sraaeiHa: a9t sfa Gafr as=e1) (18.16)

Hey Devi Ambike! I am staying here and you are also present here.




(We both are real; and this is a real experience.)
(Therefore) ‘This’ (the world where I belong), hey Deveshi, I understand to be not the illusory one.

TAYAT F HT 7 ud: Ff: @ $Ha: 38 7T Iad: YAl SAPTaqTed: | (18.17)

That Creation where my husband exists (now, after death), that one I believe is the illusory one,

as it is just the empty void (Shoonya) and the space-time phenomenon is incomplete.
(It is inside the space of the harem, here only; and so it cannot really exist. It must be made of the empty void only.)

AN gegard
Devi spoke
[Let us analyze as to how that world that you call the illusory was produced.
Since it is there as an experienced world, it should have a cause for it. So, where did it come from?
If you say that ‘that unreal world’ has risen out of ‘this real world’, then it is not possible, because the cause and effect
do not carry the same essence.
A clay-pot cannot come out of anything else other than clay; so also, the “unreal world’ cannot rise out of the ‘real world’.]

PRAAISHAATCHINe Herdd I,

‘Illusory unreal one’ cannot ever come out of the ‘non-illusory real one’.
Al PRUIA: PRIAGITL FafAd| (18.18)

The effect is never different from the cause. (Unreal cannot come out of the real.)

CIGIEIE

Leelaa spoke

TIA PROTcDY FiAaeTaToTHTIb,
Ambike! (What you say is improper.) The effect can be seen as different from its cause.
(Both the clay and the pot are different, yet the hardened pot comes out of the wet-clay only).

JTFSATGTTHANDT FHGeFdooEdarEuca| (18.19)
(For example) The clay is unable to hold the water, but the pot made out of it can do so.

AN gegard
Devi spoke
(If your husband’s world is like some pot coming out of clay, as a different one, then tell me where are the concomitant

causes for such a Creation. What are the concomitant causes that produced that world of your husband?
If'that world is made of the five elements, then where did they rise from?)

U & Teprd BRUN: HehRiA: HEIRUATT fhRaaraciead| (18.20)
When the effect is caused by many concomitant causes, the main cause may somewhat look different

(as in the case of the pot which needs a potter, wheel, water, heat etc).
(If ‘that world’ is just a part of ‘this world made of these elements’, then how was ‘that world’ caused as a different one
made of different set of elements?)

a¢ dEgHIT b qeAniey SRUT dgAvsadl HdSdr a9 | (18.21)

Tell me hey pretty faced girl, what caused the elements like earth etc in your husband’s world,

where the Creation has occurred there?
(If ‘this world’ has alone changed into ‘that world’ like the clay changing info a pot, then why ‘this world’ is still here?
If ‘that world’ alone has caused ‘that world’ like the clay, then why ‘this world’ is still here as before?)

If ‘this world’ has gone off flying from here to exist there, then how can this world exist still?

TEHRITOT PIATd HRUTMIT HROT| (18.22)

Therefore, what are the concomitant causes accompanying the main cause?

(Where is the Creator, the tools, purpose, plan, etc?)

(Even if the concomitant causes are missing, we can still say that, ‘that world’ is caused by ‘this world’, because of the
sameness found in both. The sameness rises as a continuation of the Vaasanaas, and the actions of the previous-existence.)

PROUTATAA T A TEBRAT dYIPRUTATI I IIHIA| (18.23)

Even in the absence of such (concomitant) causes, the sameness is due to the previous cause only.
It is a matter of everyone’s experience (that the cause and effect carry the same qualities).




Leelaa spoke
HA: @1 S AGIEAUT THRIANIE!, THfAEdchrur affy Faifsafafa a1 (18.24)

My husband’s residual memories must have extended and spread-out like that, Devi!
I understand ‘memory (remembrance)’ alone as the cause of that Creation, for sure.

Al Segard

Devi spoke

THTARTHIAEAT °, JAT dool€ddd,

Dear girl, memory is just some abstract space (emptiness) and whatever comes out of it, is that alone
(emptiness only).

d HY: FETSFAASTT | AT AT | (18.25)
Dear one! The world of your husband though experienced as real, is just the ‘empty expanse’ only.

CIRICIE]

Leelaa spoke

THATHRIFAT: FaIT AT AJAAET: dVIFAAE A=, @ FailsT g (18.26)

Just as my husband’s world has risen as the ‘expanse of memory’, this also must be like that, I believe!
That Creation proves this fact.
AN gegard

Devi spoke
(If that world is an outcome of memory, then this world also should be an outcome of some memory only, as you reasoned
1t out, and therefore is just the empty expanse, and cannot be real, as you had rightly mentioned before.)

TgAdGHHIT HGETHTT HTGY: ddarafagranta gearidee gl (18.27)

It is indeed so! The “unreal world of your husband’ shines as real because of those memories.
Similar is the case with ‘his one’. I indeed see it like that only, dear daughter.

CIGIEIE]

Leelaa spoke

TAT TeGLHATSTATCHINCHINT HHATCHD: STAEAAT HUT A SPGHATALTA| (18.28)
Explain to me as to, how from my husband’s formless self (Jeeva-state), ‘that Creation of a deluded
nature’ was produced from this Creation, so as to clear my delusion about the Jagat.

AN gegara

Devi spoke

(First, let me explain as to how this world of yours is also an outcome of some memory-residue of a previous Creation only.
Listen to that story of your previous life now.)

Uh EHAHTedAHTHT FATRIHRGA IAUT TTAHATHD! AT dIE H2ad YUII (18.29)

As to how ‘this Creation (Leelaa’s world)’ that has arisen as the ‘mere essence of the previous memory’
(of another Creation), shines as the ‘delusory world of dreams (after the death-experience)’ (there itself) (of another
Creation), | will explain, listen.




